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וַיַּ֥עַן1
और–उत्तर–िदया

אִיּ֗וֹב
अय्यूब–ने
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
और–कहा
H0559

इस पर अय्यूब ने उत्तर देते हुए कहा:

שָׁמַעְ֣תִּי2
मैंने–सुनीं
H8085

כְאֵלֶּ֣ה
एसेी–बातें
H0428

רַבּ֑וֹת
बहुताें

י מְנַחֲמֵ֖
शािन्त–देने–वाले
H5162

עָמָל֣
कष्ट–के
H5999

ם׃ כֻּלְּכֶֽ
तुम–सब
H3605

“मैंने पहले ही ये बातें सुनी हैं। तुम तीनाें मुझे दु:ख देते हो, चैन नहीं।

ץ3 הֲקֵ֥
क्या–अंत–है
H7093

לְדִבְרֵי־
शब्दाें–को
H1697

ר֑וּחַ
हवा–के
H7307

א֥וֹ
या

מַה־
क्या
H4100

יצְךָ֗ יַּמְ֝רִֽ
तुझे–उकसाता–है
H4834

י כִּ֣
िक

תַעֲנֶֽה׃
तू–उत्तर–देता–है

तुम्हारी व्यथर् की लम्बी बातें कभी समाप्त नहीं होती। तुम क्याें तकर्  करते ही रहते हो?

׀גַּ֤ם 4
भी
H1571

֮ אָנֹכִי
मैं
H0595

כָּכֶם֪
तुम्हारी–तरह

רָה בֵּ֥ אֲדַ֫
बोलता
H1696

ל֤וּ־
यिद
H3863

יֵשׁ֪
होती
H3426

ם נַפְשְׁכֶ֡
तुम्हारी–आत्मा
H5315

חַת תַּ֤
नीचे
H8478

י נַפְשִׁ֗
मेरी–आत्मा–के
H5315

ירָה אַחְבִּ֣
मैं–जोड़ता
H2266

עֲלֵיכֶם֣
तुम्हारे–िवरुद्ध

ים בְּמִלִּ֑
शब्दाें–से
H4405

וְאָנִ֥יעָה
और–मैं–िहलाता
H5128

ם לֵיכֶ֗ עֲ֝
तुम्हारे–िवरुद्ध

בְּמ֣וֹ
से
H1119

ׁי׃ ראֹשִֽ
अपना–िसर

जैसे तुम कहते हो वैसी बातें तो मैं भी कर सकता हू,ँ यिद तुम्हें मेरे दु:ख झेलने पड़ते। तुम्हारे िवरोध में बुिद्धमत्ता की बातें मैं भी बना सकता हू ँऔर अपना 
िसर तुम पर नचा सकता हू।ँ

אֲאַמִּצְכֶ֥ם5
मैं–तुम्हें–मज़बूत–करता
H0553

בְּמוֹ־
से
H1119

י פִ֑
अपने–मुहँ
H6310

וְנִ֖יד
और–िहलना
H5205

שְׂפָתַ֣י
मेरे–हाेंठाें–का
H8193

ׂךְ׃ יַחְשֹֽ
रोकता
H2820

िकन्तु मैं अपने वचनाें से तुम्हारा साहस बढ़ा सकता हू ँऔर तुम्हारे िलये आशा बन्धा सकता हू?ँ

ם־6 אִֽ
यिद

אֲ֭דַבְּרָה
मैं–बोलता–हूँ
H1696

לאֹ־
नहीं
H3808

ךְ יֵחָשֵׂ֣
रुकती–है
H2820

י כְּאֵבִ֑
मेरी–पीड़ा
H3511

ה וְאַ֝חְדְּלָ֗
और–मैं–रुक–जाऊँ
H2308

מַה־
क्या
H4100

מִנִּ֥י
मुझसे

יַהֲלֹֽךְ׃
जाती–है
H1980

“िकन्तु जो कुछ मैं कहता हू ँउससे मेरा दु:ख दूर नहीं हो सकता। िकन्तु यिद मैं कुछ भी न कहू ँतो भी मुझे चैन नहीं पड़ता।

אַךְ־7
बस
H0389

ה עַתָּ֥
अब
H6258

הֶלְאָנִ֑י
उसने–मुझे–थका–िदया
H3811

שִׁמּ֗וֹתָ הֲ֝
तूने–उजाड़–िदया
H8074

כָּל־
सब
H3605

י׃ עֲדָתִֽ
मेरी–मण्डली
H5712

सचमुच हे परमेश्वर तूने मेरी शिक्त को हर िलया है। तूने मेरे सारे घराने को नष्ट कर िदया है।

תִּקְמְטֵנִי8 וַֽ֭
और–तूने–मुझे–झुिरर्याें–से–भर–िदया
H7059

לְעֵד֣
गवाह–के–िलए
H5707

הָיָה֑
यह–हो–गया
H1961

וַיָּ֥קָם
और–खड़ी–हो–गइर्

י בִּ֥
मेरे–िवरुद्ध

י חֲשִׁ֗ כַ֝
मेरी–दुबलापन
H3585

בְּפָנַי֥
मेरे–चेहरे–पर
H6440

יַעֲנֶֽה׃
गवाही–देती–है
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तूने मुझे बांध िदया और हर कोइर् मुझे देख सकता है। मेरी देह दुबर्ल है, मैं भयानक िदखता हू ँऔर लोग एसेा सोचते हैं िजस का तात्पयर् है िक मैं अपराधी हू।ँ

אַפּ֤ו9ֹ
उसका–क्रोध
H0639

ף  ׀טָרַ֨
फाड़ा
H2963

נִי יִּשְׂטְמֵ֗ וַֽ
और–उसने–मुझसे–बैर–िकया
H7852

חָרַ֣ק
पीसा
H2786

עָלַי֣
मुझ–पर

בְּשִׁנָּ֑יו
अपने–दाँताें–से
H8127

י  ׀צָרִ֓
मेरा–शत्रु

יִלְט֖וֹשׁ
तेज़–करता–है
H3913

עֵינָי֣ו
अपनी–आखँें

י׃ לִֽ
मुझे

“परमेश्वर मुझ पर प्रहार करता है। वह मुझ पर कुिपत है और वह मेरी देह को फाड़ कर अलग कर देता है, तथा परमेश्वर मेरे ऊपर दाँत पीसता है। मुझे शत्रु 
घृणा भरी दृिष्ट से घूरते हैं।

פָּעֲר֬ו10ּ
उन्हाेंने–फाड़ा
H6473

י  ׀עָלַ֨
मुझ–पर

ם בְּפִיהֶ֗
अपने–मुहँ–से
H6310

בְּ֭חֶרְפָּה
अपमान–से
H2781

הִכּ֣וּ
मारा
H5221

לְחָיָי֑
मेरे–गालाें–पर
H3895

חַד יַ֝֗
एक–साथ

עָלַ֥י
मेरे–िवरुद्ध

יִתְמַלָּאֽוּן׃
वे–इकटे्ठ–होते–हैं
H4390

लोग मेरी हसँी करते हैं। वे सभी भीड़ बना कर मुझे घेरने को और मेरे मुहँ पर थप्पड़ मारने को सहमत हैं।

נִי11 יַסְגִּירֵ֣
साैंप–िदया–मुझे
H5462

אֵ֭ל
इर्श्वर–ने
H0410

אֶל֣
की–ओर
H0413

עֲוִי֑ל
अधमीर्
H5760

וְעַל־
और–पर

י יְדֵ֖
हाथाें
H3027

רְשָׁעִי֣ם
दुष्टाें–के
H7563

נִי׃ יִרְטֵֽ
वह–मुझे–डाल–देता–है

परमेश्वर ने मुझे दुष्ट लोगाें के हाथ में अिपर्त कर िदया है। उसने मुझे पापी लोगाें के द्वारा दु:ख िदया है।

לֵו12֤ שָׁ֘
शािन्त–में
H7961

יתִי  ׀הָיִ֨
मैं–था
H1961

נִי יְפַרְפְּרֵ֗ וַֽ
और–उसने–मुझे–तोड़ा

וְאָחַז֣
और–पकड़ा
H0270

עָרְפִּי בְּ֭
मेरी–गदर्न–से
H6203

יְפַצְפְּצֵנִ֑י וַֽ
और–मुझे–चूर–चूर–िकया

נִי וַיְקִימֵ֥
और–खड़ा–िकया–मुझे

וֹ ל֝֗
अपने–िलए

ה׃ לְמַטָּרָֽ
िनशाने–के–िलए
H4307

मेरे साथ सब कुछ भला चंगा था िकन्तु तभी परमेश्वर ने मुझे कुचल िदया। हाँ, उसने मुझे पकड़ िलया गदर्न से और मेरे िचथड़े िचथड़े कर डाले। परमेश्वर ने 
मुझको िनशाना बना िलया।

בּו13ּ סֹ֤ יָ֘
घेरा
H5437

י  ׀עָלַ֨
मुझ–पर

יו רַבָּ֗
उसके–तीरंदाज़ाें–ने
H7228

ח יְפַלַּ֣
चीरते–हैं
H6398

כִּ֭לְיוֹתַי
मेरे–गुदार्ं
H3629

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יַחְמ֑וֹל
दया–करता
H2550

ךְ יִשְׁפֹּ֥
उंडेलता–है
H8210

רֶץ אָ֗ לָ֝
भूिम–पर
H0776

תִי׃ מְרֵרָֽ
मेरा–िपत्त
H4845

परमेश्वर के तीरंदाज मेरे चाराें तरफ है। वह मेरे गुदार्ं को बाणाें से बेधता है। वह दया नहीं िदखाता है। वह मेरे िपत्त को धरती पर िबखेरता है।

יִפְרְצֵנִ֣י14
तोड़ता–है–मुझे
H6555

פֶרֶ֭ץ
दरार–पर
H6556

עַל־
पर

פְּנֵי־
चेहरे
H6440

פָרֶ֑ץ
दरार
H6556

ץ יָרֻ֖
दौड़ता–है
H7323

עָלַי֣
मुझ–पर

כְּגִבּֽוֹר׃
योद्धा–की–तरह
H1368

परमेश्वर मुझ पर बार बार वार करता है। वह मुझ पर एसेे झपटता है जैसे कोइर् सैिनक युद्ध में झपटता है।

ק15 שַׂ֣
टाट
H8242

פַרְתִּי תָּ֭
मैंने–सीया
H8609

עֲלֵי֣
पर

י גִלְדִּ֑
अपनी–चमड़ी
H1539

לְתִּי וְעֹלַ֖
और–मैंने–डुबोया

בֶעָפָר֣
धूल–में
H6083

י׃ קַרְנִֽ
अपना–सींग

“मैं बहुत ही दु:खी हू ँइसिलये मैं टाट के वस्त्र पहनता हू।ँ यहाँ िमट्टी और राख में मैं बैठा रहता हू ँऔर सोचा करता हू ँिक मैं परािजत हू।ँ

פָּנַי16֣
मेरा–चेहरा
H6440

]חמרמרה[
—

)חֳ֭מַרְמְרוּ(
लाल–हो–गया

מִנִּי־
से

בֶכִ֑י
रोने
H1065

וְעַ֖ל
और–पर

י עַפְעַפַּ֣
मेरी–पलकाें
H6079

וֶת׃ צַלְמָֽ
मृत्यु–छाया
H6757

मेरा मुख रोते—िबलखते लाल हुआ। मेरी आखँाें के नीचे काले घेरे हैं।

עַל17֭
पर

לאֹ־
नहीं
H3808

חָמָס֣
िहर्सा
H2555

י בְּכַפָּ֑
मेरे–हाथाें–में
H3709

י וּֽתְפִלָּתִ֥
और–मेरी–प्राथर्ना
H8605

ה׃ זַכָּֽ
शुद्ध
H2134
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मैंने िकसी के साथ कभी भी कू्ररता नहीं की। िकन्तु ये बुरी बातें मेरे साथ घिटत हुइर्। मेरी प्राथर्नाएें सही और सच्चे हैं।

אֶ֭רֶץ18
हे–पृथ्वी
H0776

אַל־
ना
H0408

י תְּכַסִּ֣
ढाँक
H3680

י דָמִ֑
मेरा–लहू
H1818

אַל־ וְֽ
और–ना
H0408

י יְהִ֥
हो
H1961

ק֗וֹם מָ֝
स्थान
H4725

י׃ לְזַעֲקָתִֽ
मेरी–दोहाइर्–के–िलए
H2201

“हे पृथ्वी, तू कभी उन अत्याचाराें को मत िछपाना जो मेरे साथ िकये गये हैं। मेरी न्याय की िवनती को तू कभी रूकने मत देना।

גַּם־19
भी
H1571

עַתָּ֭ה
अब
H6258

הִנֵּה־
देखो
H2009

בַשָּׁמַיִ֣ם
आकाश–में
H8064

י עֵדִ֑
मेरा–गवाह
H5707

י וְשָׂ֝הֲדִ֗
और–मेरा–साक्षी
H7717

ים׃ בַּמְּרוֹמִֽ
ऊँचाइयाें–में
H4791

अब तक भी सम्भव है िक वहाँ आकाश में कोइर् तो मेरे पक्ष में हो। कोइर् ऊपर है जो मुझे दोषरिहत िसद्ध करेगा।

י20 מְלִיצַ֥
मेरे–मध्यस्थ
H3887

רֵעָי֑
मेरे–िमत्र
H7453

אֶל־
की–ओर
H0413

ל֗וֹהַ אֱ֝
इर्श्वर
H0433

דָּלְפָ֥ה
टपकती–है
H1811

י׃ עֵינִֽ
मेरी–आखँ

मेरे िमत्र मेरे िवरोधी हो गये हैं िकन्तु परमेश्वर के िलये मेरी आखँें आसँू बहाती हैं।

וְיוֹכַח21֣
और–वह–तकर् –करे
H3198

לְגֶבֶ֣ר
पुरुष–के–िलए
H1397

עִם־
साथ

אֱל֑וֹהַּ
इर्श्वर–के
H0433

וּֽבֶן־
और–बेटे

ם אָדָ֥
मनुष्य–के
H0120

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
अपने–िमत्र–के–िलए
H7453

मुझे कोइर् एसेा व्यिक्त चािहये जो परमेश्वर से मेरा मुकदमा लड़े। एक एसेा व्यिक्त जो एसेे तकर्  करे जैसे िनज िमत्र के िलये करता हो।

י־22 כִּֽ
क्याेंिक

שְׁנ֣וֹת
वषर्
H8141

ר מִסְפָּ֣
िगनती–के
H4557

יֶאֱתָ֑יוּ
आएँगे
H0857

רַח וְאֹ֖
और–मागर्
H0734

לאֹ־
नहीं
H3808

אָשׁ֣וּב
मैं–लौटँूगा
H7725

אֶהֱלֹֽךְ׃
मैं–चलूगँा
H1980

“कुछ ही वषर् बाद मैं वहाँ चला जाऊँगा जहाँ से िफर मैं कभी वापस न आऊँगा (मृत्यु)।
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